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ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО № 1 

 

Уважаемые коллеги! 

 

Ежегодная Всероссийская научная конференция с международным участием 

«Языки народов Сибири и сопредельных регионов» состоится в Новосибирске с 8 по 11 

октября 2024 г. Организаторами конференции выступают Институт филологии СО РАН, 

Гуманитарный институт Новосибирского государственного университета и Сибирское от-

деление РАН.  

Тематика конференции, как обычно, предусматривает широкий круг вопросов, свя-

занных с разными аспектами изучения языков народов Сибири, родственных им языков, 

а также и других языков Евразии, их фонетики, лексики, лексикографии, морфологии, сло-

вообразования, синтаксиса, прагматики, диалектологии, лингвокультурологии, корпусной 

лингвистики, ареальной лингвистики, сравнительно-сопоставительных и типологических 

исследований и др. 

Данное мероприятие посвящено 300-летию Российской академии наук и 100-летию 

со дня рождения выдающегося лингвиста, доктора филологических наук, профессора Майи 

Ивановны Черемисиной. В связи с этим в центре внимания будет проблематика, которой 

в первую очередь были посвящены труды М. И. Черемисиной: 

‒ сравнительные конструкции и их типология в языках разных систем; способы вы-

ражения отношений сравнения; семантика сравнения и понятийно-терминологический ап-

парат ее описания; теоретические подходы к классификации сравнительных конструкций; 

‒ понятие элементарного простого предложения как основной единицы синтаксиса; 

принципы моделирования синтаксических единиц; классификация основных типов элемен-

тарных простых предложений как единиц языка; семантика предиката и его валентности; 

парадигма простого предложения; способы осложнения формальной и содержательной сто-

рон предложения;  

‒ полипредикативные конструкции в языках разных систем и их типология; виды 

связи на разных уровнях синтаксической системы и способы их выражения; вопрос 

о «сложном» предложении в языках Сибири; способы выражения синтаксических отноше-

ний; структурная и функционально-семантическая классификация сложных и осложнен-

ных предложений в сравнительно-сопоставительном аспекте; проблема определения гра-

ниц осложненного предложения; влияние русского языка на синтаксис сибирских языков;  

‒ статус аналитических конструкций и их отношение к морфологической парадигме; 

основные типы аналитических конструкций; принципы системного описания морфологи-

ческих категорий и их специфика в каждом языке; универсальные и уникальные черты мор-

фологических систем; 
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‒ системность в лексике; проблема синонимии как функциональной эквивалентно-

сти единиц; полисемия, антонимия и омонимия на разных уровнях языка; типы лексиче-

ского значения слова; границы слова; проблемы отношений между грамматическим стату-

сом лексических единиц и их функциональными особенностями; критерии сравнения и со-

поставления лексических систем в языках разных систем; 

‒ возможности применения результатов теоретических исследований в практике 

преподавания языков коренных народов Сибири в высших и средних специальных учебных 

заведениях. 

 

В рамках конференции состоится круглый стол «Языковое разнообразие на терри-

тории Сибири и Дальнего Востока и пути его сохранения». Предлагается обсудить воз-

можности обеспечения языкового разнообразия как абсолютной культурной ценности 

и средства этнической идентификации, возможности расширения сфер функционирования 

языков коренных народов РФ в целях поддержания стабильности и толерантности в поли-

этническом государстве, роль общественных организаций в сохранении языкового разно-

образия, принципы разработки языковых программ и образовательных ресурсов, направ-

ленных на развитие языков, роль СМИ в поддержке традиционных культур и языков. 

 

Материалы конференции планируется опубликовать до начала конференции в сбор-

нике научных статей «Наследие М. И. Черемисиной в современных исследованиях языков 

Сибири и Дальнего Востока» с индексацией в базе РИНЦ. Оргкомитет оставляет за собой 

право отбора материалов конференции для публикации. Требования к оформлению статей 

см. ниже. 

С информацией о конференции можно ознакомиться на сайте Института филологии 

СО РАН: https://www.philology.nsc.ru/conf/Yazyki.php.  

Рабочие языки конференции: русский и английский.  

Конференция будет проходить в смешанном формате (очно / дистанционно). 

Проезд и проживание участников конференции – за счет направляющей стороны. 

Для участия в конференции и круглом столе необходимо отправить заявку (см. форму 

ниже). Заявку и материалы отправлять на электронный адрес jazyki_conference@mail.ru 

с пометой «Конференция 2024» или «Круглый стол 2024». 

Организационный взнос ‒ 1000 руб. Оплата производится до начала конференции 

(реквизиты для оплаты будут указаны в Информационном письме №2).  

Срок подачи заявки и материалов для публикации – 3 июня 2024 г.  

 

Требования к оформлению материалов для публикации 

 

Объем материалов – до 20 тыс. знаков с пробелами (включая аннотацию, ключевые 

слова, списки литературы, источников, условных сокращений и обозначений). Название 

статьи, имя автора и данные о его месте работы, аннотация, ключевые слова и информация 

для цитирования приводятся также на английском языке. Списки литературы, источников, 

условных сокращений и обозначений на английский язык не переводятся. 

Названием файлов является фамилия автора: для текстовых файлов – Петров.docx; 

для иллюстраций – Петров_рис1.jpg. 

Материалы подаются в электронном виде в формате текстового редактора Word 

(*.doc, *.docx или *.rtf) и pdf. Рисунки и графики выполняются в формате jpg. 

Поля: верхнее, нижнее – 2 см, левое – 3 см, правое – 1,5 см; формат А4; выравнива-

ние по ширине; ориентация листа – книжная; шрифт ‒ Times New Roman; кегль ‒ 12; меж-

дустрочный интервал – одинарный; абзацный отступ ‒ 0,5 см. Дополнительный интервал 

между абзацами не добавляется. 

Рекомендуется использовать стандартный набор шрифтов Юникод. При использо-

вании нестандартных шрифтов (.ttf) необходимо прислать их вместе со статьей.   

https://www.philology.nsc.ru/conf/Yazyki.php
mailto:jazyki_conference@mail.ru
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Структура статьи 

 

1) 1-я строка в верхнем левом углу – индекс УДК. Подбирается автором самостоя-

тельно в зависимости от тематики статьи. Индекс УДК можно найти на электронных ресур-

сах: http://www.naukapro.ru/osn_udk/filolog.htm, 

https://www.teacode.com/online/udc/8/81.html.  

2) Пустая строка. 

3) Название статьи (шрифт полужирный, прописными буквами, выравнивание по 

центру без абзацного отступа). 

4) Пустая строка. 

5) Инициалы и фамилия автора / авторов (шрифт полужирный, строчными буквами, 

выравнивание по центру без абзацного отступа). 

6) Пустая строка. 

7) Название организации – места работы автора / авторов, город, страна (шрифт кур-

сивный, выравнивание по центру без абзацного отступа). 

8) Электронный адрес автора / авторов, ORCID (шрифт курсив, выравнивание по 

центру без абзацного отступа).  

9) Пустая строка. 

10) Аннотация на русском языке (не более 100 слов). Слово Аннотация располага-

ется на отдельной строке, шрифт курсивный, никакие знаки препинания в конце не ста-

вятся, без абзацного отступа. Текст аннотации располагается на следующей строке, выступ 

‒ 0,5 см. 

11) Ключевые слова (не более 10 слов). Сочетание Ключевые слова располагается на 

отдельной строке, шрифт курсивный, никакие знаки препинания в конце не ставятся, без 

абзацного отступа. Список ключевых слов располагается на следующей строке, выступ ‒ 

0,5 см. 

12) Для цитирования. Сочетание Для цитирования располагается на отдельной 

строке, шрифт курсивный, никакие знаки препинания в конце не ставятся, без абзацного 

отступа. Ссылка располагается на следующей строке, выступ ‒ 0,5 см. 

13) Пустая строка. 

14) Текст статьи.  

15) Пустая строка. 

16) Список литературы (в алфавитном порядке). 

17) Пустая строка. 

18) Список источников (в алфавитном порядке). 

19) Пустая строка. 

20) Список условных сокращений и обозначений. 

21) Пустая строка. 

22) Название статьи на английском языке (шрифт полужирный, прописными бук-

вами, выравнивание по центру без абзацного отступа). 

23) Пустая строка. 

24) Инициалы и фамилия автора / авторов на английском языке (шрифт полужир-

ный, строчными буквами, выравнивание по центру без абзацного отступа). 

25) Пустая строка. 

26) Место работы автора / авторов, город, страна на английском языке (шрифт кур-

сивный, выравнивание по центру без абзацного отступа). 

27) Электронный адрес, ORCID (шрифт курсивный, выравнивание по центру без аб-

зацного отступа). 

28) Пустая строка. 

29) Аннотация на английском языке (не более 100 слов). 

30) Ключевые слова на английском языке (не более 10 слов). 

http://www.naukapro.ru/osn_udk/filolog.htm
https://www.teacode.com/online/udc/8/81.html


4 

31) Для цитирования (транслитерация, перевод названий статьи и сборника на ан-

глийский язык). 

 

Ссылки на литературу в тексте статьи приводятся в квадратных скобках: фамилия 

автора, год публикации, номера страниц, например: [Петров 1983: 39–56]. 

Примеры на национальных языках выделяются курсивом, перевод дается в одинар-

ных округлых кавычках-лапках: Энем иштеҥ келген [Адаров 1993: 37] ‘Мама пришла с ра-

боты’. Желательно сопровождать примеры глоссированием. 

Автоматическая расстановка переносов и сносок не используется, страницы не ну-

меруются.  

Предоставляемый материал должен быть тщательно выверен и отредактирован. 

 

Образец оформления текста статьи 

 

УДК: 811.51 

 

НАЗВАНИЕ СТАТЬИ  

 

И. О. Фамилия 

 

Название организации, город, страна  

e-mail, ORCID 

 

Аннотация 

Текст аннотации (не более 100 слов). Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннота-

ции. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст анно-

тации. Текст аннотации. Текст аннотации. 

Ключевые слова  

ключевые слова (не более 10 слов), ключевые слова, ключевые слова, ключевые слова, 

ключевые слова, ключевые слова 

Для цитирования 

Фамилия И. О. Название статьи // Наследие М. И. Черемисиной в современных исследо-

ваниях языков Сибири и Дальнего Востока: Материалы Всероссийской научной конфе-

ренции «Языки народов Сибири и сопредельных регионов» (г. Новосибирск, Институт 

филологии СО РАН, 8‒11 октября 2024 г.). Новосибирск, 2024. С. ХХ‒ХХ.  

 

Введение 
 

Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст 

статьи. Основной текст статьи. 

 

1. Название раздела 

 

Основной текст статьи [Фамилия 2015: 315]. Основной текст статьи. Основной текст ста-

тьи. Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст статьи. 

 

(1) Атав айкат уйн’э эвыччеткэ итти. [Мальцева 2018: 19] 
ʕataw ajkat  ujŋe e=vəččet=ke     it=ti 

однако берег.ABS не CVNEG1=виднеться=CVNEG1  быть=2/3sgS.PFV 

‘Но берега не было видно.’  
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Деривационные префиксы ləɣi= ‘действительно’, maļ= ‘вполне’, ʕopt= ‘совсем’, которые 

были зафиксированы в сочетании с частицей ujŋe ‘нет, не’ в текстах 30-х гг., в послевоен-

ных переводах не встречаются, но обнаружен пример сочетания данной частицы с другим 

усилительным префиксом jəʕe=ujŋe ‘совсем нет’. 

 

2. Название раздела 

 

Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст 

статьи. Основной текст статьи. 

 

2.1. Название подраздела 

 

Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст 

статьи. Основной текст статьи (см. табл. 1). 

 

Таблица 1 

Название таблицы 

 

Название Название Название 

Общее количество  123 100% 169 100% 

Из них  102 83% 153 90,5% 

Из них  21 17% 16 9,5% 

 

2.2. Название подраздела 

 

Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст 

статьи. Основной текст статьи. 

 

Заключение 

 

Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст статьи. Основной текст 

статьи. Основной текст статьи. 

 

Список литературы 

 

Предикативное склонение причастий в алтайских языках. Новосибирск: Наука, 1984. 

192 с. 

Структурные типы синтетических полипредикативных конструкций в языках разных 

систем. Новосибирск: Наука, 1986. 316 с. 

Черемисина М. И. Сравнительные конструкции русского языка. Новосибирск: Наука, 

1976. 270 с. 

Черемисина М. И. Язык и его отражение в науке о языке. Новосибирск: Новосиб. гос. ун-

т, 2002. 252 с. 

Черемисина М. И. Теоретические проблемы синтаксиса и лексикологии языков разных 

систем. Новосибирск: Наука, 2004. 895 с. 

Черемисина М. И., Колосова Т. А. Очерки по теории сложного предложения. Новоси-

бирск: Наука, 1987. 197 с. 

Черемисина М. И., Тыбыкова А. Т. О модальных формах сказуемого алтайского языка // 

Компоненты предложения. Новосибирск, 1988. С. 3‒32. 
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Список источников 

 

Адаров А. Уча берген турналар. Горно-Алтайск, 1980. 438 с. 

Кильчичаков М. Пьесалар. Абакан, 1961. 264 с. 

Кудажы К-Э. Дуңзаа. Кызыл, 1988. 319 с. 

 

TITLE OF THE ARTICLE 

 

name, patronymic, surname of the author 

 

place of work, city, country 

e-mail, ORCID 

 

Abstract 

Текст аннотации на английском языке. Текст аннотации на английском языке. Текст ан-

нотации на английском языке. Текст аннотации на английском языке. Текст аннотации 

на английском языке. Текст аннотации на английском языке. 

Keywords 

ключевые слова на английском языке, ключевые слова на английском языке, ключевые 

слова на английском языке, ключевые слова на английском языке 

For citation 

Familiya I. O. Транслитерация названия статьи [Перевод названия статьи на английский 

язык] // Nasledie M. I. Cheremisinoy v sovremennykh issledovaniyakh yazykov Sibiri i 

Dal'nego Vostoka: Materialy Vserossiyskoy nauchnoy konferentsii «Yazyki narodov Sibiri i 

sopredel'nykh regionov» (g. Novosibirsk, Institut filologii SO RAN, 8‒11 oktyabrya 2024 g.) 

[The heritage of M. I. Cheremisina in modern studies of the languages of Siberia and the Far 

East: Materials of the All-Russian Scientific Conference «Languages of the Peoples of Siberia 

and adjacent Regions» (Novosibirsk, Institute of Philology SB RAS, October 8-11, 2024)]. No-

vosibirsk, 2024. Pp. XX‒XX. 
 

Заявка  

для участия во Всероссийской научно-практической конференции  

«Языки народов Сибири и сопредельных регионов» 

 

Фамилия, имя, отчество 

(полностью), ученая степень, 

ученое звание, место работы 

(полное и сокращенное 

название), должность, город, 

страна. Тема доклада. 

ОБРАЗЕЦ 

 

Иванов Иван Иванович, к.ф.н., в.н.с. отдела северной 

филологии Института гуманитарных исследований и 

проблем малочисленных народов Севера СО РАН (ИГИ-

иПМНС), г. Якутск.  

Доклад: Модель якутской словоформы. 

e-mail  

Контактный телефон  

Требуется ли гостиница* Да / Нет 

Дата заезда / дата отъезда  

Форма участия Очная / Дистанционная 

(выбрать нужное) 

Секционный доклад / Круглый стол 

(выбрать нужное) 
* Оргкомитет будет способствовать бронированию мест в гостинице «Золотая Долина» (г. Новосибирск, 

ул. Ильича, д. 10). Ориентировочные цены: одноместный номер – 2200 руб., двухместный номер – 3300 руб., 

место в трехместном номере – 900 руб. Вы также можете самостоятельно забронировать номера в других гос-

тиницах Академгородка и Советского района г. Новосибирска. 


